Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 17

KATA IQANNHN I1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-17:1-5 Jesus prays for his own glorification: the hour has come
Lifting his eyes to heaven, Jesus announces that the hour has come and petitions the Father to glorify the Son so that the Son may glorify the Father — for the

Father has given him authority over all flesh to give eternal life to all whom the Father has given him (1-2). A parenthetical definition of eternal life follows: it
consists in knowing the only true God and Jesus Christ whom he has sent (3). Jesus grounds the petition in his completed earthly work — he has glorified the

Father by finishing the work given him — and then intensifies the request with an appeal to pre-incarnate glory: restore the glory I had with you before the world
existed (4-5).



B-17:6-19

C-17:20-26

Intercession for the Eleven: kept in the name, sent into the world

Jesus characterizes the disciples whom the Father gave him: he has manifested the Father's name to them; they have kept the Father's word and know that
everything Jesus has comes from the Father (6-8). The intercession proper follows — not for the world but for those given him — grounded in the mutual
glorification of Son and Father in them (9-10). The first petition is for keeping (trjpnoov) in the Father's name that is given the Son, so that the disciples may be
one as Father and Son are one (11); while Jesus was with them he kept them and guarded them, and none was lost except the son of destruction (12). Jesus speaks
these things in the world so that they may have his joy completed in themselves (13); they are hated by the world because they are not of the world just as he is
not of the world (14). The prayer is not for removal from the world but for keeping from the evil one (15). The second ground-and-petition: as Jesus is sent into
the world, he sends them into the world; and for their sake he consecrates himself, that they too may be consecrated in truth — and the petition ayiasov adtoig
(‘sanctify them') is anchored in the word of God as the instrument of consecration (16-19).

Intercession for all future believers: unity, glory, and love

The prayer widens from the Eleven to all who will believe through their word (20). The central petition is for unity modeled on the Father-Son relation — fva
ndvteg Ev Gotv — so that the world may believe that the Father sent the Son (21). The glory the Father gave the Son he has given the believers, so that they may
be one as Father and Son are one — the Son in them and the Father in the Son — that the world may know the Father sent the Son and loved the believers as he
loved the Son (22-23). The final petition is eschatological: that the believers may be where Jesus is and behold his glory, which the Father gave him because he
loved him before the foundation of the world (24). A closing doxological address names the Father 'righteous Father' and affirms that though the world did not
know him, Jesus knew the Father and has made known his name — and will continue to make it known — so that the love with which the Father loved the Son
may be in the disciples, and the Son himself in them (25-26).

1 Tabta éAaAncev 'Incodc, Kal EMapag Toug 0POaALOUE ahTOD €1 TOV 0VpAVOV eimev: TIatep, EANAVOEV 1)

Opar 86&acbdv cov OV LIV, Tva O V1OC dodon o%,

Jesus said these things, and lifting his eyes to heaven he said: 'Father, the hour has come; glorify your

Son, that the Son may glorify you,

NARRATIVE HINGE / OPENING PETITION = AasynDETON — Asyndeton at the transition from discourse
(chs. 14-16) to prayer. The narrator's frame (¢AdAnoev...einev) marks a genre shift; the upward gaze
(¢ndpag Tovg 0pOaApolg £l TOV 00pavév) recurs at 11:41 and signals the solemnity of direct address to
the Father. The double 80&&lw (86Eacdv...50Ed0n) establishes the mutual-glorification theme that

governs the whole prayer.



Tabto
these things

Accusative

direct object (neuter plural pronoun)

™

P

géAaAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - Aahéw
main verb (narrative frame)

— constative aorist (summarizing the
discourse of chs. 14-16)

AaAéw: 'to speak’; Johannine preferred
verb for Jesus' discourse utterances.

'Incotg
Jesus

Nominative

subject nominative

coordinating conjunction

bl Ié \ bl \ k) ~
EMAPAC TOoLG O(PG“A}.[OUC avtov
lifting up the eyes his
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * énaipw Accusative Accusative Genitive
attendant circumstance participle article direct object of éndpog possessive genitive
— constative aorist (single action preceding O@BaApdg: 'eye'; the dual object of lifting is
the prayer) idiomatic for the bodily gesture of prayer.
énaipw: 'to lift up'; in prayer contexts the
upward gaze marks solemn address (cf.
11:41; Ps 121:1 LXX).
’ 1 ) 1 5
€16 TOoV ovpavov EILTMEV
to the heaven said
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article object of ei¢ (destination of gaze) main verb (speech-introduction)

ovpavég: 'heaven, sky'; as locus of the
Father's presence (cf. Matt 6:9).

— constative aorist (introducing the prayer)

Aéyw: standard verb of utterance
introducing direct speech.



”~ ™ ™ S

Matep EANAvOev | wpx

Father has come the hour
Vocative Perf Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative
vocative (direct address) main verb (declaration) article subject nominative
natrip: 'Father'; the characteristic — intensive perfect (the hour has arrived and dpa: "hour'; Johannine theological
Johannine address of Jesus to God (cf. vv.5, its arrival is present reality) terminus for the appointed moment of
.11,.21, 24, 25); conveys unique filial Zoyopat: 'to come's § Gpo ENiAvBeV is the crucifixion-glorification (cf. 2:4; 7:30; 8:20;
Intimacy. Johannine signal of the passion's appointed 12:23).
time (cf. 12:23; 13:1).
/4 /4 1 c7
SOE(XO'OV ooV TOoV vilov
glorify your the Son
Aor Act Impv 2 Sg - §0&&lw Genitive Accusative Accusative
main verb (petition) possessive genitive (modifying vidv) article direct object of §6&aodv
— constative aorist imperative (focused act of Vi6G: 'Son'; the 6 v1d¢ in Johannine
glorification through the cross) theology designates the unique eternal Son

§0&dlw: 'to glorify, honor'; the cross is (povoyevrig, 1:14, 18).

paradoxically the locus of the Son's
glorification in the Fourth Gospel (cf. 12:28;

13:31-32).

(4 (4 €\ 7

va 0 010G do&aon

so that the Son may glorify

purpose conjunction Nominative Nominative Aor Act Subj 3 Sg - d0&dlw

article subject nominative purpose-clause verb (iva + subjunctive)
— constative aorist subjunctive (the Son's
reciprocal glorification of the Father through
the cross)
4

(0135

you

Accusative

direct object of Soédan



2 kabwg Edwkac abt® e€ovoiav Tdong capkag, tva v 0 dEdwKAC abT® dor avToig {whV aiwviov.

just as you gave him authority over all flesh, to give eternal life to all whom you have given him.

GROUND (BASIS OF THE PETITION) = KOAOWG  The kawg clause grounds the glorification-petition in
the Father's prior gift of authority (¢§ovcia) over all humanity. The neuter nav 0 3¢dwkog
(‘everything/all that you have given') treats the totality of the elect as a corporate unity; the masculine
avtoic ('to them') then distributes that gift to the individuals within it — a syntactic pattern recurring

throughout the prayer.
\ v 9 ~ bl /4
Kabwg £dwkag avT® e€ovoiav
just as you gave to him authority
comparative/causal conjunction Aor Act Indic 2 Sg - §idwut Dative Accusative
main verb of kafws-clause indirect object (dative of recipient) direct object of & wkoag
— constative aorist (the completed act of the ¢&ovoia: 'authority, right, power'; cf. Matt
Father's commissioning gift) 28:18; the Father delegates universal
S{8wyt: 'to give'; the Father's giving (of the aUt}'lO;if‘:y tf) Fhe Sonljs the basis of the
disciples, of authority, of glory) is the Son's lite-giving work.
structural backbone of the prayer.
7 /4 (74 ~
TXoT| G OUPKOG wva v
all flesh so that everything
Genitive Genitive purpose conjunction Nominative
genitive of sphere (ééovaia over all flesh) genitive of object (authority over humanity as subject (neuter sg. collective, referring to the

flesh) given ones as a unity)

oapé: 'flesh'; as a comprehensive term for
humanity in its creaturely, mortal aspect
(cf. 1:13-14; 6:51-56).



=~

«©

that

Accusative

relative pronoun (accusative, object of §é8wxkac)

™

d€dwkag
you have given

Perf Act Indic 2 Sg - 318wt

verb of relative clause

— intensive perfect (the Father's gift stands
as a permanent election)

a0t
to him

Dative

indirect object of §é6wkag

dwon
he may give

Aor Act Subj 3 Sg - 8idwut

purpose-clause verb (iva + subjunctive)

— constative aorist subjunctive (the Son's gift
of life to the elect)

k) ~ [ A 7
auTOoiG {wnv aLWVIoV
to them life eternal
Dative Accusative Accusative

indirect object (dative of recipient, now direct object of cyan attributive adjective modifying {wrv

masculine/distributive) . . .
alwviog: 'age-long, eternal'; in John

denotes the life of the age to come already

Cwn: 'life'; in John always the divine,
eternal life communicated by the Son (cf.

1:4; 3:16; 5:26; 10:10). given in the present through the Son

(realized eschatology).

3 altn 8¢ €oTiv 1] alviog (Wi, VX YIVWOKWOLV 6€ TOV UOVov &AnBivov Beov kat ov anéotethag Tnoodv
Xp1oToV.

And this is eternal life: that they should know you, the only true God, and Jesus Christ whom you

have sent.

EPEXEGETICAL DEFINITION (PARENTHETICAL) = Of A parenthetical definition inserted into the prayer,
widely debated as either an evangelist's gloss or Jesus' own words. The tva clause is epexegetical
(defining, not purposive): eternal life consists in ongoing relational knowledge (yivdbokworv, pres.
subj.) of the Father and the Son. The naming of 'Jesus Christ' (an objective third-person reference Jesus

makes to himself) is unique and has prompted theories of editorial insertion, though Carson and

K&stenberger defend authenticity as self-reference in solemn address.



”~ " N ™

({4 f /7 bl €
auTn O £0TIV M

this and/now is the
Nominative mild adversative/continuative particle Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative
subject (demonstrative pronoun, cataphoric — copula (equative) article

ointing forward to the ve clause)
P 9f — gnomic present (timeless definition)

eiui: copula; the predicate structure attn
gotwv ('this is') introduces an epexegetical
definition, as at 1 John 5:3.

~ = - ™ ~ - -

alwVv1og {wn va YIVOOKWOLV

eternal life that they know

Nominative Nominative epexegetical conjunction (defining {wr aiwviog) Pres Act Subj 3 Pl yiv@okw

attributive adjective modifying {wn predicate nominative main verb of (va-clause (epexegetical)
Cwn: 'life'; Johannine central category; here — customary present subjunctive (ongoing,
defined in relational-cognitive terms continuous knowing relationship)

i ORil el gz, ywokw: 'to know experientially'; in John

contrasts with o1da; this knowing is
personal acquaintance and covenant-
fellowship (cf. OT Y1), not merely
intellectual cognition.

~ = - ™ - N

1 1 /4 b4 1

(013 TOoV povov (X)\T]GIV ov

you the only true

Accusative Accusative Accusative Accusative

direct object of ydokwav article attributive adjective (in apposition to o€) attributive adjective modifying fedv
H6vog: 'only, alone'; the exclusivity title dAndwég: 'genuine, real, true' (as opposed
'the only true God' echoes Deut 6:4 and Isa to counterfeit); Johannine vocabulary (cf.
45:5 LXX; used polemically against 1:9; 4:23; 6:32; 15:1).

polytheism (cf. 1 Thess 1:9).



”~ ™

1 \
Oeov Kol
God and
Accusative coordinating conjunction (connecting two objects
of ywokwotv)

apposition to o (in double accusative
construction with ywdokwotv)

0e66: God the Father; the 'only true God'
formula distinguishes the Father as the
source and goal of divinity, without
excluding the Son from the divine identity
(cf. 1:1; 20:28).

b ~ /4
Inocovv Xprotov

Jesus Christ

Accusative Accusative

accusative of apposition to 6v apposition to Inoodv
"Incotg: the human name of the incarnate Xpiotég: 'Anointed, Messiah'; together with
Son; the combination 'Incodv Xpiotév "Incodv forms the credal double name; cf.
(Jesus Christ) in Jesus' own prayer is unique 20:31 where belief in 'Jesus as the Christ' is
in the Gospels. the Gospel's stated purpose.

(4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (accusative, second object of
YIViokwotv)

gyw oe £60&aoa €mi TG YAG, TO £pyov TEAELDAG O SESWKAC pot Tva ot ow:

I glorified you on the earth, having completed the work that you gave me to do.

permanent commissioning act.

GROUND (BASIS FOR THE PETITION OF V.5) | asyNpETon  Asyndeton. The aorist é86&aca and the aorist
participle teAeioag speak proleptically from the standpoint of the cross's completion — the work is
already done in the prayer's perspective. This proleptic completion grounds the petition for the
restoration of pre-incarnate glory. The perfect ¢8wkdc ('you have given') underscores the Father's

anéotellag

you sent

Aor Act Indic 2 Sg - &mooTéMw
verb of relative clause

— constative aorist (the completed sending of
the Son into the world)

dmootéAAw: 'to send out on a mission'; the
Johannine mission-verb par excellence (cf.
3:17; 5:36; 20:21); distinguishes the Son as
commissioned agent.



=

bl 4
EYW
I

Nominative

emphatic subject pronoun

(014
you
Accusative

direct object of £56&aow

=

£d0&aca

I glorified

Aor Act Indic 1 Sg - 504w

main verb (declaration of completed work)

— constative aorist (the whole earthly
ministry viewed as a completed act of
glorification)

do&alw: 'to glorify'; mirrors §6&aodv of v.1

— the Son has already done what he now
asks the Father to do in reverse.

€T
on

preposition + genitive (sphere/location)

S

~ ~ \ v
TG Yiig 0 gpyov
the earth the work
Genitive Genitive Accusative Accusative
article object of énf (sphere of the Son’s earthly mission) article direct object of teAerdoag (accusative retained
yi: 'earth, land'; contrasts with tov with aorist participle)
ovpavdy (v.1) — the Son's mission was émi gpyov: 'work, deed'; o &pyov (sg.) is the
Tfi§ Yfig, and now he prays to return to the Father's assigned commission; cf. 4:34 ('my
heavenly glory. food is to do the will of him who sent me
and to complete his work') and 19:30
(tetéheota, 'it is finished').
4 «© 7 7
TeEAELWOAG d€dwkag pot
having completed that you have given to me
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - TeAe16w Accusative Perf Act Indic 2 Sg - 818wt Dative

adverbial participle (attendant circumstance /
manner)

— constative aorist (the work fully
accomplished)

teAeléw: 'to bring to completion, perfect';
cognate with tetéAeotan (19:30) — the word
of the cross echoes already in the prayer.

relative pronoun (object of teAerdong)

verb of relative clause

— intensive perfect (the Father's permanent
commissioning gift)

indirect object of §é5wkdg



va
so that

purpose/content conjunction

TONoW
I should do

Aor Act Subj 1 Sg - moréw

verb of tva-clause (purpose/content of the
Father gift)

— constative aorist subjunctive (the
completion of the assigned task)

notéw: 'to do, make'; the Father's gift to the
Son is the assigned task itself.

5 kal vov 86Eacdv pe o0, mdtep, mapd ceavt® Tii 86&N 1 eixov TP Tod TOV KGOV gival Tapd cof.

And now, Father, glorify me in your own presence with the glory that I had with you before the

world existed.

MAIN PETITION (CLIMAX OF THE FIRST MOVEMENT)

Kol vOV  The kal viv (‘and now') marks the
temporal pivot from the completed earthly mission (v.4) to the petition for restoration of pre-
incarnate glory. The emphatic 60 ('you yourself') reinforces the filial intimacy and the directness of
the petition. The phrase mpd Tod TOV kdopov eivat tapd oof is the clearest pre-existence claim in the
Gospel outside the Prologue: the Son possessed glory with the Father before the world came into

being.

\ ~ /4 /4
Kol VOV d6&acov uE
and now glorify me
coordinating conjunction temporal adverb (pivot from past mission to Aor Act Impv 2 Sg - §0&&lw Accusative

present petition)

vOv: 'now'; the temporal pivot marking the
end of the earthly mission and the
beginning of the return to glory.

main verb (petition)

— constative aorist imperative (focused act of
glorification = the resurrection/exaltation)

direct object of §6&aodv



4
oV
you
Nominative

empbhatic subject pronoun (you yourself)

"

TATEP
Father

Vocative

vocative (direct address)

natrp: second vocative address of the

prayer; the intimacy is constant.

TopQ
with / in the presence of

preposition + dative (sphere of
nearness/presence)

napd + dat.: 'beside, in the presence of,
with'; cf. v.5b mapd coi — the Father's

personal presence is the locus of the
requested glory.

OEAVT

yourself

Dative

reflexive pronoun (object of mapdt)

oeavtol: 'yourself'; the reflexive intensifies
the Father as the personal locus of the
glory.

"

)

P

~ /4 T 5
Th d6&n n gixov
the glory which I had
Dative Dative Dative Impf Act Indic 1 Sg - &xw
article dative of means/instrument (glorify with the relative pronoun (dative, attracted to antecedent verb of relative clause
lo o
glory) S — continuous imperfect (ongoing possession
86&a: 'glory, splendor'; here the pre- of glory in the pre-incarnate state)
i te gl f the L dered ,, .
fncarnate g ory' ot the Logos, surrerT ere €xw: 'to have, possess'; the imperfect
at the Incarnation and now sought in )
) ) expresses the continuous state of glory
restoration; cf. Phil 2:6-7. .
before the Incarnation.
\ ~ 1 /4
PO TOoL TOoV KOoOuUOV
before the the world
preposition + genitive (temporal antecedence) Genitive Accusative Accusative

npo: 'before'; in the expression po to0 tOvV

KOoWoV givar it governs an articular
infinitive of antecedent time.

article (with articular infinitive)

article (accusative subject of infinitive)

accusative subject of eivau (articular infinitive
construction)

k6opog: 'world, ordered universe'; the
claim is that the Son's glory pre-dates the
very existence of the cosmos — a pre-
existence assertion matching 1:1-3.



givo

to exist

Pres Act Inf - eipi

articular infinitive (object of mpd — temporal
clause)

— present infinitive (existence of the world
as ongoing state from the perspective of the
past)

elpi: 'to be, exist'; the articular infinitive
1pd T00... eivan is a standard Greek idiom
for 'before [something] existed/came to

be!

Topa
with

preposition + dative (presence/fellowship with the
Father)

’7
o001
you
Dative

object of mapd (personal presence of the Father)

"EQaVEPWOEE 6OV TO BVOUA TOTG AvOPWTOLG 0UG EdWKAG MOt €K TOD KOGUOU. GOl oAV Kal EUol AUTOUG

£0wKag, Kal TOV AGYoV Gov TETHPNKAV.

I have made known your name to the people whom you gave me out of the world. They were yours,

and you gave them to me, and they have kept your word.

intercession that follows.

GROUND (CHARACTERIZING THE DISCIPLES WHO ARE THE OBJECT OF INTERCESSION)

ASYNDETON

Asyndeton. The second major movement (vv.6-19) opens with a characterization of those for whom
Jesus prays. Three completed actions mark the disciples' identity: (1) Jesus has manifested the Father's
name to them; (2) they were the Father's and were given to Jesus; (3) they have kept the word. The
perfect tetipnkav (‘they have kept') marks the disciples' ongoing fidelity as the basis of the



”~ ™ ™ S

b /4 Ié \ v
Epavépwoa ooV T0 ovopx

I have made known your the name

Aor Act Indic 1 Sg - @avepdw Genitive Accusative Accusative

main verb (declaration of completed mission) possessive genitive modifying dvouo article direct object of Epavépwod

— constative aorist (the whole ministry of Svopa: 'name'; in biblical thought the name
revelation summarized) represents the person and character of

2o . . God; the Father's 'name' that Jesus reveals
@avepow: 'to make manifest, reveal'; a key
is the identity of God as Father — central to

Johannine verb for the Son's revelatory
the prayer (vv.11, 12, 26).

work (cf. 1:31; 2:11; 7:4; 21:1); parallels the
language of the Prologue (1:18).

~ b4 4 «© v 7
TOlG avo PWTITO1G (V] SS(OK(XC
to the people whom you gave
Dative Dative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - didwut
article indirect object / dative of recipient relative pronoun (accusative, object of &wkdc) verb of relative clause
&vOpwmog: '"human being, person'; generic — constative aorist (the Father's electing gift
— the disciples as human recipients of the of the disciples to the Son)
revelation.
b ~ /4
pot €K TOoL KOOUOL
to me out of the world
Dative preposition + genitive (separation/source) Genitive Genitive
indirect object of é5wkdg article object of éx (the sphere from which the disciples

were drawn out)

k6opog: 'world'; here the hostile,
unbelieving world-order opposed to God;
the disciples' election is a drawing out of it
(cf. 15:19).
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ool noav Kal guol

yours they were and to me

Dative Impf Act Indic 3 P1- eipi coordinating conjunction Dative

predicate dative of possession (emphatic; 'they main verb (possession clause) indirect object of &Swkag (emphatic dative)
were yours')

— continuous imperfect (prior, ongoing state
of belonging to the Father)

a0TOUG £dwkag Kol OV
them you gave and the
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - §idwut coordinating conjunction Accusative
direct object of édwkag main verb (gift of disciples to the Son) article

— constative aorist (the Father's electing act)

Adyov oov TETHPNKAV

word your they have kept

Accusative Genitive Perf Act Indic 3 Pl - tnpéw

direct object of tetrjpnkav possessive genitive modifying Adyov main verb (testimony to disciples' faithfulness)
Abyog: 'word, message'; Tov Adyov oouv is — intensive perfect (ongoing state of fidelity
the Father's word as mediated through with present bearing on the intercession)

Jesus; 'keeping the word" is the mark of péw: 'to keep, observe, guard'; a keyword

genuine discipleship in John (cf. 8:51-52;

of the prayer (cf. vv.11, 12, 15); denotes
14:23-24).

obedient attachment to the word.

7 VOV €yvwkav OTL TavTa 06 SEdWKAC Uot TTapd 600 €iotv:

Now they know that everything you have given me is from you.

CONTINUATION (FURTHER CHARACTERIZATION OF DISCIPLES) VOV = The vOv ('now') marks a temporal
arrival point — the disciples have reached an understanding. The perfect €yvwkav (‘they have come to
know') implies a settled recognition. The content clause (tdvta Goa... €iotv) is the theological insight

that all Jesus has — teaching, works, authority — derives from the Father.



vOVv
now

temporal adverb (marking their present state of
understanding)

™

P

EyvwKkav
they have come to know

Perf Act Indic 3 Pl - yivdhokw

main verb

— intensive perfect (they have arrived at and
now hold this knowledge)

ywookw: 'to know, perceive'; the perfect
marks achieved understanding that shapes
their present condition.

foqul
that

conjunction introducing indirect statement
(content of #yvwkav)

navta
all things

Nominative

subject (neuter plural)

(74
(010106
as many as / whatever

Accusative

relative pronoun (accusative, object of §é5wkdc;
correlative with mévre)

dEdwKAC
you have given

Perf Act Indic 2 Sg - §idwpt

verb of relative clause

— intensive perfect (the Father's permanent
gift to the Son)

o000
you
Genitive

object of mapd: (the Father as source)

"

P

giowv
are

Pres Act Indic 3 P - eip{

main verb (predicate of content clause)

— gnomic present (the abiding truth of
derivative origin)

pot

tome

Dative

indirect object of §éSwkdg

\
Topa
from
preposition + genitive (source/origin)

napd + gen.: 'from, from beside'; marks
ultimate derivation from the Father as the
source of everything given to the Son.



OTL T PrjpaTa & EdwWKAG pot 0€dwKa adTolg, kal avtol EAafov kal Eyvwoav GANOGOS 6Tt Tapa 6od
e&NABov, kai £niotevoav 6T1 60 ue dnéotellag.

For the words that you gave me I have given to them, and they received them and truly knew that I

came from you; and they believed that you sent me.

GROUND (EXPLAINING HOW THE DISCIPLES KNOW ALL THINGS ARE FROM THE FATHER) 6'[1 The étiis

causal, grounding v.7. The verse traces the chain of transmission: Father — Son — disciples. Three
parallel verbs mark the disciples' reception: ¥ afov ('they received"), &yvwoav ('they knew truly'), and
¢niotevoav ('they believed'). The content of their faith — 'you sent me' (dnéoteihag) — is the Johannine
confession (cf. 17:3, 21, 23, 25).

=

- - ™ - ™ -

ot T« pruaTa x
for / because the words which
causal conjunction Accusative Accusative Accusative
article direct object of §é8wk (fronted for emphasis) relative pronoun (object of Ewkdc)

pfipa: 'word, utterance' (individual saying);
distinct from Aéyog (v.6, the whole body of
teaching); the specific words the Father

entrusted to the Son.

£dWKAC uot dédwka aUTOIg

you gave to me [ have given to them

Aor Act Indic 2 Sg - 818wt Dative Perf Act Indic 1 Sg - §idwut Dative

verb of relative clause indirect object of E5wkdg main ver;b (Son's transmission of words to indirect object of §édwka
disciples,

— constative aorist
— intensive perfect (the completed
transmission with abiding result)



- ™ ™

R \ v \
Kal avtol EAafov Kol

and they received and
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl Aaufavw coordinating conjunction
emphatic subject pronoun main verb

— constative aorist (the disciples' active
reception of the words)

Aaupavw: 'to take, receive'; the active
reception of revelation distinguishes the
disciples from the world (cf. 1:12).

gyvwoav AANOGC ot Tapd

they knew truly that from

Aor Act Indic 3 Pl yivdokw adverb (modifying &yvwoav) conjunction introducing indirect statement preposition + genitive (source)
main verb (second act of the disciples) GAn0G&G: 'truly, genuinely'; emphasizes that T a5

—» ingressive aorist (they came to know — the knowledge is real, not superficial.

arrived at this knowledge)

yw@okw: 'to know'; with GAn6&g (‘truly')
marking the authenticity of their

recognition.
~ 7 ~ \ 7 7
600 £EfAOoV Kal EMIOTEVOAV
you I came out and they believed
Genitive Aor Act Indic 1 Sg - €€€pyopal coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl miotedw
object of mapd: (the Father as source of the Son's verb of indirect statement main verb (third act of the disciples)
origin
gin) — constative aorist (the Incarnation as — ingressive aorist (they came to believe —
coming forth from the Father) faith-commitment achieved)
¢&épxopat: 'to go out, come out'; used of motedw: 'to believe, trust'; the climactic
the Son's divine origin (cf. 8:42; 16:27-28, Johannine verb; here the disciples' faith in
30); parallels 16:28 (¢€fiABov mapd tod the Father's sending of the Son.

TaTPg).



(74 4 pd /4
OoTl oV ME ATMESTEIAXG
that you me sent

conjunction introducing indirect statement Nominative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dmootéAAw

(content of émioTevoay) emphatic subject pronoun direct object of anéotreilag verb of indirect statement

— constative aorist

dmootéA\Aw: 'to send on a mission'; the
faith-content 'you sent me' is the repeated
Johannine confessional formula (vv.3, 8, 18,
21,23, 25).

0 ’Eyw mepi adTRV £pwTtdy o mepl ToD kEoUoL épwTd GANX Ttepl WV §€8wkdG wot, 8Tt oof iy,

[ am praying for them. I am not praying for the world but for those whom you have given me,

because they are yours,

DELIMITATION OF THE INTERCESSION | AsynpeToN = Asyndeton. The explicit delimitation — 'not for
the world but for those given to me' — has been the subject of extensive theological debate regarding
the scope of the atonement and the nature of particular election. The present épwt® (not 'Twill pray'

but 'Tam praying now') stresses the immediacy of the prayer. The grounding clause 'because they are

yours' (811 oof elowv) returns to the motif of v.6.

”~ "

) \ \ k) ~ 2 ~
Eyw TEPL aUTWV EPWTW

I for / concerning them I am praying / asking

Nominative preposition + genitive (behalf / concern) Genitive Pres Act Indic 1 Sg - épwtdw

emphatic subject pronoun nepi + gen.: 'on behalf of, concerning’; object of mepi (the disciples) main verb
standard idiom for the object of . .
' ' — progressive present (the prayer happening
intercession. now in this very moment)

€pwtdw: 'to ask, request, pray'; in John
used for the Son's petitions to the Father
(cf. 14:16; 16:26); distinct from aitéw (cf.
16:23, 26 where the disciples are told to use

aitéw).



”~ ™ - S

o TEepl T00 KOGHOU

not for / concerning the world
negation preposition + genitive (the excluded object) Genitive Genitive
article object of mept (what this prayer explicitly
excludes)

k6opog: 'world'; here the unbelieving
world-system opposed to God; the
restriction to 'not the world'
contextualizes — not that Jesus has no
concern for the world (cf. 3:16) but that
this specific prayer has a specific scope.

GAAG Tepl OV dEdwKAC

but for those whom you have given

strong adversative conjunction preposition + genitive (the included object) Genitive Perf Act Indic 2 Sg - §{8wut
relative pronoun (genitive, attracted into case of verb of relative clause

antecedent; object of §é8wkd
ject of ) — intensive perfect (the permanent electing

gift)
f 1( (%4 ([ 7 1( 7
pot OTl1 (010) tA Ay
to me because yours they are
Dative causal conjunction (grounding the intercession Dative Pres Act Indic 3 P - eipf
indirect object of §édwkdg for them) predicate dative of possession main verb (possession clause)

— gnomic present (the disciples' abiding
belonging to the Father)



10 ol T& €ua TAvTa od €0TV KAl TX 04 UG, Kol dedd€aouat v avToic.

and all that is mine is yours, and all that is yours is mine, and I have been glorified in them.

AMPLIFICATION (MUTUAL POSSESSION AS BASIS OF THE INTERCESSION) | KOl = The chiastic mutual-
possession formula (T éud od / T o éud) expresses the complete communion of Father and Son —
everything belonging to one belongs to the other (cf. 16:15). The perfect passive de86&acuar ('T have
been glorified') anticipates the glorification of the prayer's opening petition: Jesus is already glorified
in the disciples, and their continuation in the world sustains that glorification.

Kal T« EUQ
and the mine
Nominative

coordinating conjunction Nominative

article (with substantivized adjective)
adjective (subject)

predicate adjective / substantivized possessive adjective modifying t& éud (all that is mine)

€u6G: "'mine, my own'; the possessive
pronoun adjective used substantivally; the
mutual-possession formula is a profound
Christological claim.

Jé
o
yours
Nominative

predicate nominative (substantivized possessive
adjective)

06¢: 'yours, your own'; the reciprocal
possession is stated in both directions.

b \ 1

EO0TIV KOl X

is and the

Pres Act Indic 3 Sg - eiuf coordinating conjunction (completing the Nominative
chiasm) .

copula article

— gnomic present (timeless mutual
possession)



”~ ™ ™

ox £ua Kal

yours mine and

Nominative Nominative coordinating conjunction
substantivized possessive adjective (subject, predicate nominative (second part of chiasm)

second part of chiasm)

”~ ™

b hJ ~
eV avTOo1g
in them
preposition + dative (sphere/locus) Dative

object of év (the disciples as the sphere of the
Son's glorification)

dedo&aouat
I have been glorified

Perf Pass Indic 1 Sg - §0&dlw

main verb

— intensive perfect (the glorification of the
Son is already in progress and stands as
present reality in/through the disciples)

do&dlw: 'to glorify'; the passive points to
the Father as the agent; the locus is the
disciples — as they believe and obey, the
Son is glorified.

11 Kol OUKETL €1l €V TG KOOUW, KAl avTol €V TG KOOUW 161V, KAyw Tpo¢ of Epxouat. ITatep dyie, THPNoOV

adTOUC &V T& dvAuaTi 6oL @ §é8wkdc pot, fva Mot &v kadwg AUETC.

And T am no longer in the world, but they are in the world, and I am coming to you. Holy Father, keep

them in your name, which you have given me, that they may be one, even as we are one.

GROUND + PETITION (THE DEPARTURE OCCASIONS THE INTERCESSION) | KOl = The contrast 'l am no
longer in the world / they are in the world' (v.11a-b) is the basis for the petition: Jesus' imminent
departure leaves the disciples exposed. The address 'Holy Father' (ldtep yte) is unique in the NT —
ndtep and dyie together bind relational intimacy to the holiness that motivates keeping. The textual
variant ¢ 8¢8wkdc pot (neuter, NA28) versus o¢ 8¢8wkdc ot (masculine, Byzantine) is a significant
crux: the neuter refers to the name given; the masculine to the disciples given. The neuter is the
harder reading and is adopted. The unity-petition fva Gaotv £v kaBwg fugic anticipates the extended

unity-prayer of vv.20-23.




coordinating conjunction

OUKETL
no longer
temporal adverb of negation

oUkétL: 'no longer'; marks the decisive shift
from presence to absence in anticipation of
the departure.

b 1
81}11
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb

— futuristic present (spoken proleptically as

if the departure is already accomplished)

£V
in

preposition + dative (location)

~ /4 \ k) 1

W KOOMW K1 avTtol

the world and they

Dative el adversative-coordinative conjunction (yet) Nominative

article object of év (the world as the sphere Jesus is emphatic subject pronoun (contrast: Jesus
leaving) departs; disciples remain)

b ~ /4 b4 ’7

EV W KOOMW €101

in the world they are

preposition + dative Dative Dative Pres Act Indic 3 Pl - eiuf
article object of év main verb

— progressive present (the disciples' ongoing

presence in the world)

pd \
KOyw
and I
Nominative

crasis (kod + £y); emphatic subject

TTPOG
to

preposition + accusative (direction toward)

1
(0134
you
Accusative

object of mpds (the Father as the goal of Jesus
return)

'

Epxoupat
I am coming

Pres Act Indic 1 Sg - €pxopat

main verb

— futuristic present (the return to the Father

as imminent and certain)

gpxopat: 'to come, go'; the present tense

underscores the certainty of the departure.



=~

™ - ™

/é ({4 4
IMatep ayle Trpnoov
Father holy keep
Vocative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - tnpéw
vocative (direct address — third time in the attributive adjective in vocative (unique address main verb (petition)
prayer) in NT)

— constative aorist imperative (single
dytog: 'holy'; the 'Holy Father' address is decisive act of preservation)

i in the NT; it ds th titi ,
;mliue IF (e o ! g;“c')urtlhs he petl 1onf péw: 'to keep, guard, preserve'; the first
or keeping {Tnpnoov) m the character o major petition of the second movement;

I Ol e I the keyword of the passage (cf. vv.12, 15).

)

P

avToUG
them

Accusative

direct object of trjpnoov

Father.
] ~ 2 /4 ’7
EV W ovouaTi ooV
in the name your
preposition + dative (sphere/instrument) Dative Dative Genitive
article instrumental/sphere dative (kept in/by the possessive genitive
Father's name)
Svopa: 'name'; the Father's name is the
sphere of protection; cf. Prov 18:10 LXX
('the name of the Lord is a strong tower").
T 4 7 o
) dEdwKAg pot va
which you have given to me so that
Dative Perf Act Indic 2 Sg - d{dwut Dative purpose conjunction
relative pronoun (dative, neuter — referring to verb of relative clause indirect object of §é5wkdg

dvduati; NA28 reading) ., ntensive perfect



(:)0' w

they may be

Pres Act Subj 3 P - eipf
purpose-clause verb

— progressive present subjunctive (ongoing
state of unity)

«©

&V

one

Nominative

predicate nominative (neuter cardinal number

used as adjective — unity)

ei¢, pia, év: 'one'; the neuter &v indicates
qualitative unity rather than numerical
singularity; cf. vv.21-23 where the unity-
prayer is elaborated.

KaBw¢

just as

comparative conjunction (modeling the disciples'

unity on Father-Son unity)

Nueig
we

Nominative

subject pronoun (Father and Son as the paradigm

of unity)

12 8te funv uet' adt@v, éyw étipouy adTolc év T¢ dvéuati cov @ §é8wrdc pot, kai épvAata, kai o0deig

€€ a0TAOV AMWAETO €1 Un 0 VIOG TAG ATWAElag, tva 1 ypar) TANpwoT].

While I was with them, I was keeping them in your name, which you have given me. I have guarded

them, and not one of them has been lost except the son of destruction, that the Scripture might be

fulfilled.

GROUND (JESUS' PAST KEEPING AS THE BASIS FOR REQUESTING THE FATHER'S FUTURE KEEPING) | OTE
The &te clause grounds the petition of v.11: Jesus has already been doing the keeping during the
earthly ministry (imperfect étrjpouv); the completed act of guarding (perfect épUAaga) reinforced this.
The solitary exception — Judas, 'the son of destruction' — is interpreted through the lens of scriptural

fulfillment. The phrase viog t|g dnwAeiag recurs in 2 Thess 2:3 for the 'man of lawlessness.

ote
when / while

temporal conjunction

fiunv
[ was

Impf Act Indic 1 Sg - eiui

verb of temporal clause

— continuous imperfect (the duration of
Jesus' earthly presence with the disciples)

uet'

with

preposition + genitive (accompaniment)

AUTOV
them

Genitive

object of uerd



”~ = - ™ ™ -

EYW £TNpouV a0TOUG v

I was keeping them in
Nominative Impf Act Indic 1 Sg - tnpéw Accusative preposition + dative (sphere/instrument)
emphatic subject pronoun main verb direct object of étrjpovv

— continuous imperfect (Jesus' ongoing
guardianship during the ministry)

mpéw: 'to keep, guard'; the imperfect
emphasizes the continuous nature of Jesus'
protective keeping throughout the

ministry.

Q® ovouarti oov ®

the name your which

Dative Dative Genitive Dative

article dative of sphere/instrument possessive genitive relative pronoun (dative, neuter; NA28 reading as
inv.il)

€S wKaG uot Kal £@UAada

you have given to me and I guarded

Perf Act Indic 2 Sg - 818wt Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - @uAdoow

verb of relative clause indirect object of §édwkdg main verb (completed act of guarding)

— intensive perfect — constative aorist (the earthly ministry of

keeping summed up as a completed whole)

@UAGoow: 'to guard, watch'; a more
intensive synonym of tnpéw; together they
emphasize the thoroughness of Jesus'
protection.



- ™

\ k) \ b k) ~
Kal ovdeig €& avTOV
of

and not one them

coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive
subject (emphatic negation — no single partitive genitive (of the group)
exception)

00deic: 'no one, not one'; the universal
negative before the exception clause.

- - ™ -

AMWAETO el un 0

has been lost / perished except not the

Aor Mid Indic 3 Sg - &6\ vt exception particle (ef urf = 'except) part of i urj exception Nominative
main verb article

— constative aorist (over the entire ministry,
none was lost)

anéAAvpt: 'to destroy, lose, perish'; the verb
used in 6:39 ('I should lose nothing of all
that he has given me') — Jesus has kept that

promise.
V110G ¢ anwAsiag va
son of destruction / perdition so that
Nominative Genitive Genitive purpose / result conjunction
subject of implied perdition (the sole exception) article genitive of destination/characterization (Semitic

vid¢: 'son'; in the Semitic idiom 'son of Son of X'= characterized by X)

[noun]' the noun describes the character or dnwAeia: 'destruction, perdition, ruin'; viog
destiny of the person. A dnwAeiag ('son of destruction')
identifies Judas by his destiny; the same
phrase occurs at 2 Thess 2:3 for the

eschatological adversary.



1 ypaQr

the Scripture
Nominative Nominative
article subject nominative

ypagr: 'Scripture, writing'; Johannine
standard term for the OT as the
authoritative text that must be fulfilled (cf.
13:18; 19:24, 28, 36, 37).

TANpwOTj
might be fulfilled

Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpéw

purpose-clause verb (fva + subjunctive)

— constative aorist passive (fulfillment as a

completed divine-authorial act)
mAnpdw: 'to fulfill, complete'; the
Johannine fulfillment formula (cf. 12:38;
13:18; 15:25; 19:24) places Judas's apostasy
within the providential plan of Scripture.

13 VOV 8¢ mpog o€ Epxopat, Kal TadTa AdA® €V TG KOGUW TV EXWOLV THV XAPAV THV EUNV TERANPWUEVNV €V

a0TOIC.

But now [ am coming to you, and these things I speak in the world so that they may have my joy

fulfilled in themselves.

RESUMPTION + PURPOSE OF THE PRAYER | VOV 0  The viv & ('but now') resumes from v.11: Jesus is

returning to the Father. The purpose of speaking these things in the world — not in private but aloud,

in prayer before the disciples — is so that they may have 'my joy fulfilled in them. The perfect passive
participle nerAnpwuévnyv (‘having been fulfilled') describes the joy as a completed state already in the
disciples, not merely a future hope.

~ \ \
vOv d¢ TPOG
now but / and to
temporal adverb mild adversative/resumptive particle preposition + accusative (direction)

1
(014
you
Accusative

object of mpdg



£pxouat Kol
[ am coming and

Pres Act Indic 1 Sg - €pxopat

main verb

— futuristic present (the return to the Father
as certain and imminent)

coordinating conjunction

=~

Tavta
these things

Accusative

direct object of AaA@ (fronted for emphasis)

AdA®

I speak
Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
main verb

— progressive present (Jesus is speaking the
prayer aloud to the disciples in the world)

AaAéw: 'to speak’; the act of praying aloud
is itself purposeful — it is 'in the world' for
the disciples' benefit.

£V 170 KOOUW va
in the world so that
preposition + dative (sphere) Dative Dative purpose conjunction

article dative of sphere (the prayer uttered in the world

for the disciples' hearing)

Exworv Vv XOPAV Vv
they may have the joy the
Pres Act Subj 3 Pl éxw Accusative Accusative Accusative
purpose-clause verb article direct object of &ywawv article (with attributive possessive adjective)

— progressive present subjunctive (ongoing
possession of joy)

€xw: 'to have, hold, possess'; the joy is a
present possession, not merely future.

xapd: 'joy'; the Johannine theme of
complete joy (cf. 15:11; 16:20-22, 24); here
specifically 'my joy' — the joy that belongs
to Jesus and is now shared with the
disciples.



bl \

Eunv

my

Accusative

attributive possessive adjective modifying xapdv
€u6g: "'my, mine'; the joy is specifically
Jesus' own joy communicated to the
disciples (cf. 15:11: 'that my joy may be in
you').

TMEMANPWUEVV

fulfilled / completed

Perf Pass Ptc Acc Sg Fem - mAnpdw

predicate adjective / object complement with
Xapdv (joy in a state of completion)

— intensive perfect (joy in its completed, full

state within them)

mAnpdw: 'to fill, complete, fulfill'; the
perfect participle describes the joy as
already brought to fullness — not partially
experienced but complete.

£V
in

preposition + dative (sphere/locus)

auToig
them

Dative

object of év (the disciples as the locus of the
completed joy)

14 €yw 0€dwka avToig TOV AOYOV Gov, Kal O KOGUOG EUionoev adToUG, OTL OUK €i0lv €k TOD KOGUOL KABWG

£YW OUK €ipl €K TOD KOGUO.

I have given them your word, and the world has hated them because they are not of the world, just

as [ am not of the world.

GROUND (EXPLAINING THE DISCIPLES' SITUATION IN THE WORLD)

ASYNDETON

Asyndeton. The two

facts are causally linked: the gift of the word produces the world's hatred. The kafd¢ comparison (‘just

as I am not of the world') places the disciples' alienation from the world in direct correspondence with

Jesus' own status — their otherworldliness mirrors his. This grounds the petition of v.15.

=~

7\
EYW

I
Nominative

emphatic subject pronoun

7
d£dwka
I have given
Perf Act Indic 1 Sg - d{dwut

main verb

— intensive perfect (the abiding transmission
of the word to the disciples)

aUTOIC
to them
Dative

indirect object of §é0wka

™oV
the

Accusative

article



=~

/4 \ €
Aoyov oov Kal 0
word your and the
Accusative Genitive coordinating conjunction (result) Nominative
direct object of §édwka possessive genitive article

Aéyog: 'word'; here tov Adyov cov (the
Father's word as transmitted through
Jesus); cf. v.6 where the disciples 'kept the
word!

/4 7 /4 k) 7 (74
KOOMUOG EMIOT|OEV xuvToLg oT1
world hated them because
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - picéw Accusative causal conjunction
subject nominative main verb direct object of éuionoev

koopog: 'world'; here the hostile world- — constative aorist (the world's hatred as a

order that hates what it cannot possess or completed, defining response)

comprehend (cf. 15:18-19). pioéw: 'to hate'; the world's hatred of the
disciples is a corollary of their belonging to
Jesus; cf. 15:18-19 where Jesus predicted
this.

I b4 \ 7 ~
OLK o EK TOL
not they are of / from the
negation Pres Act Indic 3 Pl ipf preposition + genitive (origin/derivation) Genitive

main verb #k: 'out of, from'; ¢ to0 kéopov (‘of the article
— gnomic present (the disciples' essential world') denotes belonging and origin — the
e e ) disciples do not have their source or

identity in the world.

/4 \ bl \ b
KOGMOUL KaBwg EYW oUK
world just as I not
Genitive comparative conjunction Nominative negation

object of éx

emphatic subject pronoun



giul €K 100 KOGUOU

Iam of / from the world
Pres Act Indic 1 Sg - elp{ preposition + genitive Genitive Genitive
main verb article object of €k

— gnomic present (Jesus' essential non-
worldly nature — cf. 8:23)

15 00K €pwt® Tva &png avTovg €K ToD KOO, GAN' Tva Thpriong avToug €K To0 TovhpoD.
I do not ask that you take them out of the world, but that you keep them from the evil one.

PETITION (THE NEGATIVE AND POSITIVE REQUESTS FOR THE DISCIPLES IN THE WORLD) | ASYNDETON
Asyndeton. The double fva structure (denied petition / affirmed petition) is a rhetorical antithesis
clarifying the nature of the request. The disciples are not to be extracted from the world (which would
abrogate their mission) but to be kept from the evil one within it. The genitive to0 novnpod is

ambiguous between masculine ('the evil one, i.e., Satan — cf. 1 John 2:13, 14; 5:19) and neuter (‘evil' as

an abstract force). The masculine reading is contextually and theologically more fitting.

I b ~ (/4 v
OLK EPWTW va apng
not Iask that you take
negation Pres Act Indic 1 Sg - épwtdw content/purpose conjunction (object of épw ) Aor Act Subj 2 Sg - afpw
main verb (negative petition) verb of iva-clause (the denied petition)
— progressive present (the prayer in — constative aorist subjunctive (a single
progress) decisive act of removal)
gpwtdw: 'to ask, request'; as in v.9, the Son's aipw: 'to take up, lift, remove'; removal
characteristic verb of petition to the from the world would deprive them of
Father. their missionary vocation (cf. 20:21).
k) \ b ~ /4
xuvToLG €K TOL KOOMOL
them out of the world
Accusative preposition + genitive (removal from) Genitive Genitive

direct object of dong article object of éx



™ - N

GAA' va TPNONG

but that you keep
strong adversative conjunction content/purpose conjunction (the affirmed Aor Act Subj 2 Sg- tnpéw
petition)

verb of iva-clause (the actual petition)

— constative aorist subjunctive (decisive
protective act)

mpéw: 'to keep, guard, preserve'; the
keyword of the second movement of the
prayer (vv.11, 12, 15); here with ék +
genitive = 'keep from!

€K T00 oV po0

from the evil one

preposition + genitive (tnpéw & = 'keep from, Genitive Genitive

protect from') article object of é (genitive masculine = 'the evil one’; cf.
1John 5:19)

novnpdg: 'evil, wicked'; as a substantivized
adjective 0 Tovnpdg = 'the evil one' = Satan;
the masculine reading is preferred over the
neuter (‘evil') given the Johannine context
of the "ruler of this world' (cf. 12:31; 14:30;
16:11).

16 £x toDd KOGUOoUL OUK €lotv, KAOWG Eyw €k TOD KOGUOUL OUK Elui.
They are not of the world, just as I am not of the world.

RESTATEMENT / GROUND (REPEATING V.14B TO ANCHOR THE SANCTIFICATION PETITION) | ASYNDETON
Asyndeton. The verbatim repetition of the clause from v.14 functions as an anaphoric refrain, framing
the sanctification petition of v.17. By repeating the disciples' non-worldly status, Jesus underscores

why they need consecration — not isolation from the world but transformation for mission in it.

avToVG
them
Accusative

direct object of Tnpriong
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€K 100 KOGUOU oUK

of / from the world not
preposition + genitive (origin/derivation — Genitive Genitive negation
fronted for emphasts) article object of éx
b4 Ié \ bl \ b
€lolv KaBwg EYW €K
they are just as I of / from
Pres Act Indic 3 Pl - eiui comparative conjunction Nominative preposition + genitive
main verb emphatic subject pronoun

— gnomic present (the disciples' essential
non-worldly identity)

100 KOGUOU oUK glut

the world not [am

Genitive Genitive negation Pres Act Indic 1 Sg - eiui
article object of €k main verb

— gnomic present

17 aylacov adTtovg €V Tfi aAnBeiqr 6 Adyog 6 60¢ dANOeid €otv.
Sanctify them in the truth; your word is truth.

CENTRAL PETITION (SANCTIFICATION AS THE POSITIVE CORRELATE OF PROTECTION) | ASYNDETON
Asyndeton. The single-word petition dyiacov ('sanctify') is the most theologically dense petition of
the second movement. The instrumental év tf] dAnBeia ('in/by the truth') defines the means of
sanctification, and the following clause identifies the instrument: 6 Adyog 6 60¢ dGAROe1d éotiv ('your
word is truth'). The anarthrous dAf0g1d in the predicate is qualitative: the word has the very character
of truth. This verse anticipates the consecration-language of v.19 and connects sanctification to the

Son's own self-consecration.




aylacov aUTOUG v T

sanctify them in / by the
Aor Act Impv 2 Sg - &y1élw Accusative preposition + dative (instrument/sphere of Dative
main verb (petition) direct object of dylagov sanctification) article

— constative aorist imperative (a decisive act
of setting apart)

aydlw: 'to sanctify, consecrate, set apart';
from &yioc (‘holy'); in OT idiom the
consecration of persons for God's service
(cf. Jer 1:5; Exod 28:41); here the disciples
are set apart for mission as Jesus
consecrates himself (v.19).

[ 4

aAnOeiq 0 Adyog 0

truth the word the
Dative Nominative Nominative Nominative
dative of instrument (the truth as the means of article subject nominative article (attributive position with odg)

sanctification p
fi ) A6yog: 'word'; here the Father's revealed

&ArBeia: 'truth'; in John the absolute word given through Jesus; the defining
reality of God as revealed in Jesus (cf. 14:6 'T genitive follows.

am the truth'); the instrument of

sanctification is not ritual but divine

reality.
1 b4 4 7 9
00¢ (X)\nesux EOTIV
your truth is
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui
attributive possessive adjective (6 Adyog 0 66 = predicate nominative (anarthrous — qualitative: copula (equative)
'your word' in the attributive position) has the character of truth) ) ) ) o
— gnomic present (timeless identification of
06¢: 'your, yours'; the double-article aARBewa: 'truth'; the anarthrous predicate the word with truth)
construction (0 Adyog 0 66¢) places the is qualitative: the word is characterized by
adjective in the emphatic attributive and identical with truth — it is not merely

position. true but is truth itself (cf. 14:6).



18 kabwg €ue anéotelhag €1 TOV KOGUOV, KAY®W ATESTEIAX ADTOVG €1G TOV KOGUOV-

As you sent me into the world, so I have sent them into the world.

GROUND (THE MISSION-PARALLEL GROUNDING THE SANCTIFICATION PETITION) | KOOWG = The kadwg
draws the precise parallel between the Father's sending of the Son and the Son's sending of the
disciples — the same verb (&noctéAAw), the same direction (gic TOv kdopov), the same structural
relation. This is the Johannine basis of the apostolate: the Son's mission from the Father becomes the

pattern and authorization of the disciples' mission from the Son (cf. 20:21).

”~ - ™ = Y

\ bl \ bd 7 b
KaBwg EUE anécteEIAaG €1g
just as me you sent into
comparative conjunction Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dmooTéAw preposition + accusative (direction/sphere)
direct object of améoteilag (emphatic pronoun, verb of comparative clause
fronted)

— constative aorist (the completed act of the
Incarnation-mission)

dmooTéAAw: 'to send on a mission'; the
Johannine mission-verb; the Father's
sending of the Son is the paradigm for the
Son's sending of the disciples.

\ J4 B s
TOoV KOoOUOV KAyw ATTED 1817\0(
the world and I I have sent
Accusative Accusative Nominative Aor Act Indic 1 Sg - &nooTéAAW
article object of ei¢ (the world as the sphere of mission) crasis (kod + éy«); emphatic subject (the parallel main verb

is exact — and so I likewise) i ) ' o
— constative aorist (the Son's commissioning

act, proleptic — anticipating 20:21)

~ - - ™ -~ ™ -

k) \ I \ /4
avtovc €LC TOV KO O'IJOV
them into the world
Accusative preposition + accusative Accusative Accusative

direct object of anéoteila article object of eig



19 «xal vmep aLTAOV £yw aytdlw EUavTodV, VA WOV Kal abTOl NYLAoUEVOL €V GANOEiq.
And for their sake I consecrate myself, so that they also may be sanctified in truth.

CLIMAX OF THE SECOND MOVEMENT (JESUS' SELF-CONSECRATION AS THE GROUND OF THE DISCIPLES' SANCTIFICATION)
Kol The verse is the theological climax of the second movement. Jesus' self-consecration (&ry1d{w

éuautdév — a striking reflexive) is interpreted as either (a) the act of setting himself apart as the

sacrifice for the Passover (priestly/sacrificial reading, Bultmann, Brown) or (b) a dedication to the

mission in general (moral/volitional reading). The sacrificial reading is strongly supported by the

substitutionary Unép (‘for their sake'), the priestly flavor of the prayer's context, and the proximity to

the passion (18:1 follows immediately). The perfect passive participle fyiaopévor (‘having been

sanctified') describes the disciples' resulting state as a completed, abiding consecration.

”~ = - - &
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KAl LTTEP AUVTWV EYw

and for / on behalf of them I

coordinating conjunction preposition + genitive Genitive Nominative

(substitutionary/representative) object of ép (the disciples as the beneficiaries) emphatic subject pronoun
Umép + gen.: 'on behalf of, for the sake of;
the substitutionary preposition used of
Jesus' death in Paul (Gal 2:20; Rom 5:8) and
John (10:11, 15; 15:13; 18:14); here marks
the self-consecration as vicarious — for
their benefit.
¢ 4 b) /4 1% 5

ayw(Z(.o Euavtov wva wolv

I consecrate myself so that they may be

Pres Act Indic 1 Sg- ay1alw Accusative purpose conjunction Pres Act Subj 3 P - eiui

main verb reflexive direct object of dyid{w purpose-clause verb (copula with predicate
g - . . adjective

— futuristic present (the self-consecration as éuautod: 'myself'; the reflexive emphasizes Y )

already underway, the cross imminent) the voluntary nature of Jesus' self-offering — progressive present subjunctive (ongoing
— no one takes his life from him (cf. 10:18). state of sanctification)

aydlw: 'to sanctify, consecrate, set apart';
the reflexive ayia{w épavtdv is unique in
the NT; the Son sets himself apart as the
sacrificial offering.



\

KA1l
also

adverbial conjunction (ascensive — also, even')

20

aAnOeiq
truth

Dative

anarthrous dative of instrument (év gAnOsig —
qualitative: in/by truth itself)

dAfBeia: 'truth'; the anarthrous form (no
article) in contrast to the articular £v tfj
aAn6eia of v.17 may be stylistic, or may

slightly shift the nuance toward the quality

of truthfulness itself.

k) \
avtotl
they

Nominative

emphatic subject pronoun (the disciples mirror
Jesus' own consecration)

NYLXOUEVOL
having been sanctified

Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - Gy1d{w

predicate adjective (the disciples' resulting state
of consecration)

— intensive perfect (the completed
sanctification standing as an abiding reality)

ay1dlw: 'to sanctify'; the perfect passive
expresses the state of having been set apart
— the disciples participate in the
consecration effected by Jesus' self-
offering.

£V
in / by

preposition + dative (instrument/sphere)

OV mept ToUTWV d€ EpWTA UOVOV, AAAG KAl TtEpT TV TOTELOVTWYV d1d TOU AdYOUL AUTAV E1¢ EVE,

I do not ask for these only, but also for those who will believe in me through their word,

TRANSITION / WIDENING OF INTERCESSION

will believe' — through their word.

8¢  The 8¢ marks the transition from the second
movement (the Eleven) to the third (all future believers). The prayer's scope widens dramatically: from
the historical Eleven to the entire church yet to come, generated through apostolic witness. The

present participle t@v motevdvtwy ('those who believe') can be construed as futuristic — 'those who



0v
not

negation

™

P

TEpl
for / concerning

preposition + genitive (object of intercession)

)

¢

4
TOLUTWV
these but / and
Genitive mild adversative particle (transition)

demonstrative pronoun (referring back to the
Eleven)

b4 ~

EPWT®

I ask

Pres Act Indic 1 Sg- épwtdw

main verb

— progressive present (the prayer extending
in real time)

gpwtdw: 'to ask, pray'; recurring

intercession-verb of the prayer (cf. vv.9,
15).

uévov
only

adverb (limiting the scope of 'these’)

AAAQ Kol
but also

strong adversative conjunction adverbial conjunction (ascensive — and also')

TEepl
for / concerning

preposition + genitive (object of the extended
intercession)

TV
those
Genitive

article (substantivizing the participle)

o1
through

preposition + genitive (instrument/means)

MOTEVOVTWV
who believe

Pres Act Ptc Gen Pl Masc * tiotedw

substantival participle (the subject of the
extended intercession — future believers)

16 + gen.: 'through, by means of'; marks
the apostolic word as the instrument of
future faith — the chain of witness is

— futuristic present participle (those who
essential to the Johannine theology of

will come to believe — the entire future

church)

mission.

motebw: 'to believe, trust'; the substantival
participle represents all who will believe —
the scope encompasses the whole of future
church history.



T00 Adyov avT@OV €lg

the word their in
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (direction of faith —
A 2 0 . ]
article object of §id (the apostolic proclamation as the possessive genitive (the Eleven's word — apostolic more ig = ‘believe in
means of mission) witness)

Abyoc: 'word'; here the apostolic
proclamation — the Eleven's testimony
about Jesus — which will generate future

faith.

— -
EME
me

Accusative

object of i (the object of faith — Jesus himself)

21 va mdvteg &v oy, kabwg oU, mdtep, &v £uol, kdyw év oo, fva kal adTol év fuiv Gotv, fva 6 kdopog
TOTELON OTL 60 UE ATESTEIANG.

that they may all be one, just as you, Father, are in me, and I in you, that they also may be in us, so

that the world may believe that you have sent me.

CENTRAL PETITION OF THE THIRD MOVEMENT (UNITY FOR THE SAKE OF THE WORLD'S BELIEF) | IV
The triple fva structure (unity / being in us / world's belief) is the theological heart of the chapter.
The unity is modeled on the Father-Son indwelling (¢v £uoi / kdyw v cof) and has the explicitly
missiological purpose: tva 6 kéouog motevon. This has generated enormous ecumenical discussion
about whether the unity is ontological (sharing the divine life), relational (love and purpose),
organizational (visible church), or the missional witness that itself constitutes unity.




”~ - ™ S e

va TMAVTEC £v WOV

that all one they may be
purpose/content conjunction (the first and Nominative Nominative Pres Act Subj 3 Pl - eiuf
central petition) subject (all future believers) predicate nominative (neuter singular — unity in purpose-clause verb

- N . uality, not numerical merger,
ndg: 'all'; the scope is universal — not just quatity ger) — progressive present subjunctive (ongoing

the Eleven but all who believe (v.20). gic, uia, #v: 'one'; the neuter v denotes state of unity)
qualitative oneness — the unity of
character, purpose, and love that the
Father and Son share (cf. 10:30).

\ 7 7 b
KaBw G oL TATEP EV
justas you Father in
comparative conjunction (the divine unity as the Nominative Vocative preposition + dative (mutual indwelling — Father
model) emphatic subject pronoun (the Father as one pole vocative (direct address — fourth occurrence in in Son)
of the model unity) the prayer) év: 'in'; the mutual év-language of

Johannine perichoresis (cf. 10:38; 14:10-11).

bl 7 b4 \ bl 7
Epot Kayw EV ool
me and in you
Dative Nominative preposition + dative (Son in Father) Dative
object of év (the Son as the sphere of the Father's crasis (kai + £yd); emphatic subject (the object of év
indwelling) reciprocal)
(74 \ hJ 1 b
wva Kol avtol EV
so that also they in
purpose conjunction (second iva — the inclusion adverbial conjunction (ascensive) Nominative preposition + dative

of believers in the divine fellowship) emphatic subject pronoun (believers likewise

included)
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€~ 5 1% [4
nuw wolv wva (0]
us they may be so that the
Dative Pres Act Subj 3 Pl - eiuf purpose conjunction (third ivac — the Nominative
object of év (believers included in the Father-Son verb of second iva-clause missiological goal of unity) article
fellowship) . I

— progressive present subjunctive
/4 4 (4 4

KOOMOG TOTELOT OT1 oL
world may believe that you
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - miotevw conjunction (content of belief) Nominative

subject nominative (the world — now the
intended beneficiary of the unity)

k6ouog: 'world'; here as the potential
recipient of belief — the same world that
hates (v.14) is the goal of witness.

purpose-clause verb

— ingressive aorist subjunctive (the world
coming to believe — a new act of faith)

motebw: 'to believe'; the goal of the
disciples' unity is the conversion of the
world — the strongest link between
ethics/ecclesiology and mission in the

Gospel.
v 7
ME anéotellag
me sent
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dmooTEAAW

direct object of anéoteidag

verb of content-clause (the Johannine
confessional formula)

— constative aorist

dmooté \Aw: 'to send on a mission'; the
recurrent confession of the prayer (vv.3, 8,
18, 21, 23, 25).

emphatic subject pronoun



22 wayw v §6&av v 8¢8wkdc pot §édwka adToic, iva Kot &v kabwg rueis Ev-

The glory that you have given me I have given to them, that they may be one even as we are one,

GROUND (THE GIFT OF GLORY AS THE BASIS OF UNITY) Ké{yd) The glory that the Father gave the Son
has been given to the disciples — a remarkable statement. The §6&a here is not the pre-incarnate glory
of v.5 (which is being restored to the Son), but the glory of the Son's revelation that the disciples
participate in through their faith and witness. This shared glory is the basis of their unity: just as the
Father and Son are one (£v), so the disciples united in shared glory are one.

KAYW v do&av nv

and 1 the glory which

Nominative Accusative Accusative Accusative

crasis (kad + éy); emphatic subject article direct object of §é8wk (fronted for emphasis) relative pronoun (accusative, object of §é8wkd)

d6&a: 'glory'; the glory shared with
believers is not the pre-incarnate divine
glory of v.5 but the revelatory glory of the
Son's earthly mission — the disciples
participate in it through faith and witness.

7 7 7 R ~
d€dwkag uot dedwka aUTOIC
you have given to me [ have given to them
Perf Act Indic 2 Sg - 8idwut Dative Perf Act Indic 1 Sg- 8idwut Dative
verb of relative clause indirect object of §&5wkdg main verb indirect object of §é5wka
— intensive perfect — intensive perfect (the abiding gift of glory
to the disciples)

didwpt: 'to give'; the chain of gift (Father
gives to Son; Son gives to disciples) mirrors
the chain of mission (Father sends Son; Son
sends disciples).



=

va @OV ev

so that they may be one
purpose conjunction Pres Act Subj 3 P1- eipi Nominative
purpose-clause verb predicate nominative (neuter — qualitative
unity)

— progressive present subjunctive

=

= - )

€ ~ (14
NUELG tAY
we one
Nominative Nominative
subject pronoun (Father and Son as the model) predicate nominative (the divine unity as the
model)

)

P

KaOwg
just as

comparative conjunction

23 &yw év avToi¢ Kal o év uof, fva hotv Tetedetwuévor eig &v, tva yividokn 6 kdouoc 81t ob ue dnéotethag

KAl NYATNoag a0Toug KabBws EUE Nydnnoac.

[ in them and you in me, that they may become perfectly one, so that the world may know that you

sent me and loved them even as you loved me.

INTENSIFICATION (THE MUTUAL INDWELLING PERFECTING THE UNITY) | AsyNDETON | Asyndeton. The
verse intensifies v.22: the Son in the disciples and the Father in the Son — the perichoretic chain runs
through the disciples themselves. The goal is teteAeiwpévor eig €v ('perfected into one') — the perfect
passive participle suggests a completed unity whose telos is the world's recognition of the Father's
love for the disciples equal to his love for the Son. This is the most astounding claim of the prayer: the

disciples are loved by the Father with the same love given to the eternal Son.

bl \ b hJ ~
&Yw &V xuTo1g
I in them
Nominative preposition + dative (Son's indwelling of the Dative

emphatic subject pronoun disciples) object of év

coordinating conjunction
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oV v guol va

you in me so that
Nominative preposition + dative (Father's indwelling of the Dative purpose conjunction
empbhatic subject pronoun (the Father) Son) object of év
5 4 ) [%4
WOV TETEAELWUEVOL €1G gv
they may be having been perfected / made into one
Pres Act Subj 3 Pl - eiui complete preposition + accusative (direction/goal: Accusative
purpose-clause copula Perf Pass Ptc Nom Pl Masc * teAe1éw perfected into a state of oneness) object of €i¢ (the goal of the perfecting: unity)
— progressive present subjunctive predicate adjective (the disciples in their
completed state of unity)
— intensive perfect (the unity as a
completed, abiding achievement)
teledw: 'to complete, perfect, bring to full
end'; cognate with tetéAeoton (19:30) and
teherdoag (v.4); the perfection of unity
mirrors the perfection of Jesus' work.
(4 I4 € /4
va YIVWOKT o KOOMOG
so that may know the world
purpose conjunction (missiological goal — second Pres Act Subj 3 Sg - yv&okw Nominative Nominative
iva of the verse) purpose-clause verb article subject nominative
— ingressive present subjunctive (the world
coming into knowledge)
ywvdokw: 'to know'; here the world's
recognition — a deeper term than mere
intellectual assent.
(74 4 b4 7
ojul oL ME anéotellag
that you me sent
conjunction introducing content of yivaaokn Nominative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dmooTEAA W
emphatic subject pronoun direct object of anéoteidag verb of content clause

— constative aorist
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Kal Ny&mnnoag aUTOUG KADWE

and you loved them just as

coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative comparative conjunction
verb of content clause (coordinate with direct object of fiydmnoas (the disciples as objects
améoreihag) of the Father's love)

— constative aorist (the Father's love as a
completed, definitive act)

dyamndw: 'to love'; the Johannine love-verb
of highest degree; the Father's love for the
disciples is placed on a level with his love
for the Son — an extraordinary claim.

”~ = Y

bl 1 b 4

EME T]Y(XTU’] (00

me you loved

Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dyandw
direct object of fjydnnoas (the Son as the verb of comparative clause

measure of love) i i
— constative aorist

24 Tdtep, 6 §é8wkdc pot, 0fAw fva 8mov eiui éyw kdkeivol Moty pet' éuod, fva Bewpdotv Thv §é&av Thv
EUNV, NV 0£3WKAG Hot 6Tt NYATNGAG Ue TPO KataPoAfig KOopov.

Father, I desire that they also, whom you have given me, may be with me where I am, to see my glory

that you have given me because you loved me before the foundation of the world.

ESCHATOLOGICAL PETITION (THE CLIMAX OF THE PRAYER) | ASYNDETON | Asyndeton. The address
'Father' (fifth occurrence) opens the eschatological climax. The verb 8éAw ('I desire, I will') is stronger
than ¢pwt® ('T ask') — it expresses the Son's own desire as aligned with the Father's will. The petition
is for eschatological co-presence and vision of glory: 'where I am, they too may be with me' (echoing
14:3). The grounding 'because you loved me before the foundation of the world' (po katafoAfig
k6opov) places the prayer's climax in the eternal love within the Godhead.




=~

Matep
Father

Vocative

vocative (fifth address of the prayer — marking
the eschatological petition)

natrip: 'Father'; each vocative address
marks a new movement of petition.

d€dwKaC

you have given

«©

whom / what

Accusative Perf Act Indic 2 Sg - 818wt

relative pronoun (neuter singular — collective: all verb of relative clause

that you have given me; anticipates kdxeivot) . .
— intensive perfect

pot

to me

Dative

indirect object of §édwkdg

=

0éAw
I desire / I will

Pres Act Indic 1 Sg- 0éAw

main verb

— gnomic/progressive present (the Son's

™

P

va OTov
that where

content conjunction (object of 0éAw) relative adverb of place

Gmov: 'where'; the spatial language 'where I
' o P
am' echoes 14:3 (8mov iyl &YW, éxel kal

1[0 bl 1
glut
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

verb of relative adverbial clause

— gnomic present (Jesus' abiding location

abiding desire) Ueis fte) — co-presence with Jesus in the with the Father)
Father's house.
0éAw: 'to will, desire, want'; here expresses
the Son's personal desire — stronger than
mere petition (¢épwtdw) — that his own will
aligns with the Father's eschatological
purpose.
1\ b] ~ 3 1
EYw KAKELVOl wolwv HET
I they also may be with
Nominative Nominative Pres Act Subj 3 Pl eiuf preposition + genitive (accompaniment)

emphatic subject pronoun of eiui

crasis (kad + ékeivor); emphatic demonstrative verb of va-clause

subject (all the given ones, picking up &,
yect (s 9 picking up ) — progressive present subjunctive (abiding

eschatological co-presence)



”~ ™ N =

£nov va Oewpidorv v

me so that they may behold the
Genitive purpose conjunction (the purpose of co-presence Pres Act Subj 3 Pl Bewpéw Accusative
— vision of glory)

object of perd (co-presence with Jesus as the purpose-clause verb article

hatological goal
eschatological goal) — progressive present subjunctive (ongoing

vision of glory — the beatific vision)

Oewpéw: 'to gaze at, behold, contemplate';
the intensive seeing-verb; the
eschatological beholding of the Son's glory
— the Christian hope as 'seeing as he is' (1
John 3:2).

d6&av 141\Y Eunv nv

glory the my which
Accusative Accusative Accusative Accusative
direct object of Oewpdorv article (attributive position with éurjv) attributive possessive adjective (trjv §6&av thv relative pronoun (object of §é5wkdc)

d6&a: 'glory'; the object of the beatific =)
vision — the Son's own glory, given by the

Father from eternity.

”~ ™ ™ e

/4 Ié (74 b 7 /4
d€dwkag uot ot NY&NNoag
you have given to me because you loved
Perf Act Indic 2 Sg - 8{8wut Dative causal conjunction (the ground of the gift of Aor Act Indic 2 Sg - dyandw
verb of relative clause indirect object of §édwkdg glory) main verb of causal clause
— intensive perfect (the Father's eternal gift — constative aorist (the Father's eternal love
of glory to the Son — pre-temporal) for the Son as a completed, definitive act)

ayamdw: 'to love'; the Father's love for the
Son before creation is the foundation of the
entire economy of salvation — love — gift
of glory — gift of disciples — revelation —
eternal life.
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uE PO kataPoAfig
me before foundation / laying
Accusative preposition + genitive (temporal antecedence) Genitive

direct object of jydnnaods npé: 'before'; governing the articular noun object of mpd

phrase katafoAfig kéopov. kataBoAy: 'founding, foundation';

katafoln kdopov (‘foundation of the
world') is a standard NT phrase for the
beginning of creation (cf. Matt 25:34; Eph
1:4; 1 Pet 1:20; Rev 13:8); the love of the
Father for the Son is thus eternal and pre-

cosmic.

KOGUOU
of the world

Genitive

objective genitive (the world as the object of the
founding)

25 Tldtep Siatg, kai 6 kdouog oe 0UK Eyvw, £yw 8¢ og #yvwv, kai o0tot Eyvwoav 8Tt 60 e dméotelhag

O righteous Father, even though the world does not know you, I know you, and these know that you

have sent me.

DOXOLOGICAL ADDRESS + CONTRAST (OPENING THE CLOSING MOVEMENT) | ASYNDETON | Asyndeton.
The unique address 'righteous Father' (Idtep dikate) is the fourth and final vocative address to the
Father in the prayer (cf. 'Father' vv.1, 5, 11; 'Holy Father' v.11). The righteousness of the Father
grounds the coming revelation: it is fitting (8ikaiog) that the one who has been known should make

himself known further. The three-part contrast — world does not know / I know / these know —

places the disciples between the world's ignorance and the Son's perfect knowledge.

7 I4 \
Matep dikae Kal
Father righteous and / yet
Vocative Vocative concessive/continuative conjunction

vocative (sixth address; final address of the
prayer)

vocative adjective (unique address in the NT —
'righteous Father')

dikatog: 'righteous, just'; the righteousness
of the Father grounds both his judgment of
the world and his faithful fulfillment of the

covenant love.

[ 4
(0]
the

Nominative

article
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KOOMOG o€ oUK EYyVw

world you not knew / knows

Nominative Accusative negation Aor Act Indic 3 Sg * yviokw

subject nominative direct object of &yvw main verb (the world's ignorance of God)

— constative aorist (the world's persistent
failure to know — the entire history of
unbelief summarized)

ywookw: 'to know'; the world's not-
knowing is its defining characteristic (cf.
1:10: 'the world did not know him').

- - ™ -~

bl \ /7 v

EYW O o€ EYvwv

I but you I knew / Tknow

Nominative adversative particle Accusative Aor Act Indic 1 Sg - yv@okw

emphatic subject pronoun (contrast with the direct object of &yvwv main verb (the Son's perfect knowledge of the
world) Father)

— constative aorist (the Son's knowledge of
the Father throughout the earthly ministry —
the completed act of knowing)

ywokw: 'to know'; the Son's knowledge of
the Father is the source and basis of his

revelation.
\ T v %
Kol ouvTol Eyvwoav OoT1
and these knew / know that
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl - yvdokw conjunction (content of the disciples' knowledge)
demonstrative pronoun (referring to the main verb (the disciples' partial but real
disciples) knowledge)

— ingressive aorist (they came to know —
arrived at this recognition through Jesus'
ministry)



U4 bd 7
oV ME anéotelAag

you me sent
Nominative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - &mooTEAAW
emphatic subject pronoun direct object of anéoreilag verb of content clause

— constative aorist

dmootéA\Aw: 'to send'; the confessional
formula recurring for the final time in the
prayer (cf. vv.3, 8, 18, 21, 23).

26 xai gyvapioa adToic o Svoud cov kal yvwpiow, tva 1) dydmn fiv Aydmnodc ue év adToic N kdyw év
a0TOlC.
I made known to them your name, and I will make it known, that the love with which you have loved

me may be in them, and I in them.

CLOSING DOXOLOGY AND FINAL PETITION (THE PRAYER'S CULMINATION) | KO The prayer closes on
two notes: (1) the completed-and-continuing revelation of the Father's name (£yvwpioa ... kal
yvwpiow — the pairing of aorist and future embraces the entire arc of the Son's revelatory mission,
past and ongoing through the Spirit); (2) the final double petition — that the Father's love for the Son
may dwell in the disciples, and that the Son himself may dwell in them. The closing k&yw £v adtoig
('and I in them') is the most intimate statement of union in the chapter: the Son himself as the

indwelling presence.
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Kol EYVWpLoQ aUTOig 0

and I made known to them the
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - yvwpilw Dative Accusative
main verb (completed revelation) indirect object of éyvidpion article

— constative aorist (the earthly ministry of
revelation summed up as completed)

yvwpilw: 'to make known, reveal'; distinct
from @avepdw (v.6) — here emphasizing
the communicative act of disclosure; the
earthly revelation is finished.

dvoud oov Kol YvVwpiow

name your and [ will make known

Accusative Genitive coordinating conjunction (coordinating past with Fut Act Indic 1 Sg - yvwpilw

direct object of éyvwpion possessive genitive future revelation) main verb (future revelation — through the Spirit

Y and the apostolic mission
Svopa: 'name'; the Father's name — the P )

character and identity of the Father as — predictive future (the ongoing revelation
Father — which was the content of the through the Paraclete, cf. 16:13-15)

entlr‘e mission (cf. v.6); 1ts. d.ls‘closure Yvwpilw: 'to make known'; the future tense
eerifnuies irreugn e Gelmth rer extends the revelatory mission into the
post-resurrection period — the Son's

disclosure of the Father continues.

(/4 (4 7 ’7 €\

wva n YOIt nv

so that the love with which
purpose conjunction (the goal of the entire Nominative Nominative Accusative

revelatory mission . . o . . .
Yy ) article subject nominative relative pronoun (accusative, used with cognate

&ydmn: 'love'; the divine love (the Father's verb riydmoag — ‘the love that you loved)

love for the Son) as the final goal of the
revelatory mission — it is meant to dwell in
the disciples.



=

ny&mnnodg

you loved

Aor Act Indic 2 Sg - dyamdw
verb of relative clause

— constative aorist (the Father's love for the
Son as a completed, eternal act)

ayamdw: 'to love'; the cognate construction
&ydm ... nydnnods (noun + cognate verb) is
a Hebraism of emphasis: 'the love with
which you have loved!

b
ME &V
me in
Accusative preposition + dative (sphere/location of the

direct object of jydnnads (the Son as object of the indwelling love)

Father's love)

™

P

auToig
them

Dative

object of év (the disciples as the locus of the
Father's love)

~
>

n

may be

Pres Act Subj 3 Sg - eiut
purpose-clause verb (the love dwelling in the

disciples)

— progressive present subjunctive (ongoing
indwelling of love)

eiuf: 'to be'; the subjunctive fj expresses the
desired state of the Father's love dwelling
in the disciples.

b4 \ bl
Kayw EV
and I in
Nominative preposition + dative (the Son's indwelling of the

crasis (kal + €yd); final emphatic subject — the disciples)

Son himself as the ultimate indwelling gift
gy: 'T'; the final kdyw €v avtoig (‘and I in
them') is the prayer's most intimate
statement of union — the Son himself
dwelling in the disciples as the culmination
of the entire High-Priestly Prayer.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. John 17 is the longest recorded prayer of Jesus in the Gospels, known
since the sixteenth century as the 'High-Priestly Prayer' (Hohepriesterliches Gebet —
a term popularized by David Chytraeus in 1561) — though the chapter itself uses the
language of consecration (ay{alw, vv.17, 19) and intercessory mission. Several textual
and interpretive points deserve notice. At v.1 the expression €ndpag tovg d¢OaAuovg
a0to0 i tov ovpavév (lifting his eyes to heaven') is a characteristically Johannine
posture of prayer (cf. 11:41) that marks off the prayer from the preceding discourse.
At v.3 the remarkable parenthetical definition aitn 8¢ £otv /| aiwviog {w, Iva
ywwokwowv o€ (‘and this is eternal life, that they should know you') has occasioned
much discussion: the fva clause is epexegetical (defining eternal life), not telic
(result), and the present subjunctive yiv@okwotv stresses ongoing personal
acquaintance rather than initial entry into life. The phrase is often judged a

avToig
them

Dative

object of év (the disciples as the sphere of the
Son's abiding presence)



parenthetical gloss by the evangelist (so Bultmann, Schnackenburg, Moloney) or as
Jesus' own words (Carson, Késtenberger); the critical text prints it without brackets.
At v.5 the petition §6Eacdv ug o0, Tdtep, mapd oeaLTE TH 86EN ) €ixov TPd TOD TOV
kéopov eivan tapd oof ('glorify me with yourself with the glory I had with you before
the world existed') is perhaps the clearest pre-incarnate existence claim in the Fourth
Gospel and a key locus for Johannine high Christology and debates about whether the
Logos-hymn of 1:1-18 reflects pre-Christian Wisdom speculation or a thoroughgoing
divine identity claim. At v.11 the textual variant between &v ¢ §é8wkdg pot ('in/by
which you have given me') — a neuter relative pronoun (read by P66, Sinaiticus,
Vaticanus) — versus o0¢ 8£dwkdg pot ('whom you have given me, masculine,
Byzantine) is significant: the neuter treats 'the name' as the referent, the masculine
treats the disciples themselves. The neuter (¢v @) is the harder and better-attested
reading and is adopted with NA28. The prayer for unity at v.21 — fva mévteg £v o,
KaBwg o0, mdtep, £v €uol, kayw év ool — has been the most theologically contested
verse of the chapter, serving in the ecumenical movement as a mandate for visible
church union, while others (Carson, Késtenbarger) read it as a spiritual and moral
unity patterned on the Father-Son relation rather than an institutional oneness. At
v.24 8mov elpl éym kdkeivor Gotv pet' uod (‘where I am, they too may be with me')
echoes the promise of 14:3 and is the eschatological climax of the prayer.
Orthographic variants (movable-v, itacistic spellings) are not noted. The chapter
divides into three natural intercessions (for himself, for the Eleven, for future
believers), each bound by the repeated verb tnpéw ('keep') and the dominant motifs
of glory (§6&a/80&&Cw), unity (£v), and consecration (ay1dlw).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



